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Airbus A400M

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

8 Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
né anns(hlaqbermt halten
nclosed safety advice and

S ! ence

specter les consrgnes de sécurité ci-jointes

s conserver d portée de main.

aan de bijgaande veiligheidsinstructies

deze stee \l‘ bij de hand

Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e

tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto

#D Ter em atengdo o texto de sequranca anexo e

guarda-lo para consulta.

for 17
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Id vedl: 1gte sikk
1 liggende | na
Ha allud vedlagt ukkerhelslvkst klar til bruk
>C 0.“\«I""m 3d sakerhetstext och hall den |
beredskap
@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

inger og

&0 Cobnoaath TexHUKY 6e30NacHOCTH, COXPAHUTL

MHCTPYKUMIO ANA AaNbHEWLKUX O OpalleHnm
@ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka
€ Dodriujte tento priloZeny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce
@ A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Respektujte prilozeny bezpelnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

83 (NA3BaNUTe NPUNOXEHUS TeKCT 33
1 10 APLXKTE NOA PbKa 33 CNPaBKY

©) Pnlolena varnostna navodila uvam;le in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

& AGPereunoyn oag 10 ouvny 0 KEIPEVO
XOQOAEICC KO PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QUTO OMOTE XpEIaCETOI
@ Ektekigivenlik talimatlarini dikkate ali
bakab(’]ecegmlz bir sekilde muafaza etﬁnnz

0e30nacHoCT
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®® Weitere Tipps und Tricks.
@ Additional tips and tricks.
Conseils et astuces
_ supplémentaires.
@D Andere tips en trucs.
@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ (onsejos y sugerencias adi-

cionales
@D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@® Ytterligare tips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [\pyrve COBETbI N XUTPOCTM.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogasok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

& [\pyryt NONe3HN CbBETU U
1pUKOBe.

Nadalé'nji nasveti in zvijace.

@ Mp6obere oupPouléc Kai
KOATICL.

@ Dider oneriler ve ipuglari.

www.revell.de



it

i

i

| 4
g8

@09000@0@0@0@0@0@00@0
i
Ll

£
g
]

Anzahl ds Arbeitsgange.
Mr? steps.
bre d'étapes de travail.
® Het amta! bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
@ Nomero de pasos de trabajo.
g Nﬁ?m de trabalho.
Ant. ' k
g Antall arbeidstrinn.
Antal operationer.
® Tyovaiheiden maara.
® Konmuecrso i

@O@

& Pocet pracovnych radii.

® w&upelof e lucru.
THY CTBIKA.

© Sievnlo delovnih postopkov.

W epyaoiac.
@ Calisma Sayisl. S

Bauteile trocknen lassen.

parts to dry.
Laisser sécher les piéces.
Oderdelen laten dr f
Lasclare asciugare i componenti.
Dejar secar las piezas.
Deixar as pegas secar.
Lad delene torre.
Tork komponenter.
Lat terna torka.
Anna rakenneosien kuivua.
AaiTe NeTansaM BLICOXH

Nechte dily usc

W:gszéradl az alkatrészeket.
hajte vyschnut.

Lasati (omponentele 54 se usuce.
OcTagere (TNOGEHNTE YaCTH 13 M3CLXHAT.
Osusite sestavne dele.

Ta pEPN Va OTEYVWOOUV.
Yapi parcalanini kurumaya birakin.

CLCL LTI AR TR T )

® Achtung
Attention

@ Attention

@ Attenzione

gm

& 0bs!

® 08S

@ 08S

@ Huomio

gm

gﬂgyelem!

& pozor

@ Atentie

& BHumanme

& oo

& oo

yTb.
Pozostawit elementy konstrukcji do wyschniecia.

Nicht kleben
Don't
Ne pas coller
Niet
Non incollare

Z
g

@O@Q@@@@@@g@@@@@@OGOG
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Yapistirmayin

® wahlweise
Optional

@ Facultatif

@ Naar keuze

@ Facoltativamente

@ Opcional

0Opc
@D Opcional
®® Valgfri
@ Valgfritt

Valfri
@ valinnaisesti
® Ha

@ Opcjonalnie

@ volitelné

@ Vilasztas szerint

& Alternativne

® Optional

& Mo w3b6op

g Izbirno
NpoaIpenIKa

@ Opsiyonel

® Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

® Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

®® Skar af med en kniv.

® Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsella.

@& O1ennTb HOXOM.

@ Oddzieli¢ za pomocg nota.

@ 0ddélte notem.

@ Vilassza le késsel.

® lte nozom.

@ Desprindeti cu un cutit.
OTKBbHETE € HOX.

g odreﬁe z uslrfzmm lez:‘lnom

0T€ pE éva poyal
@ Bir bigak ule kesin.

® Loch bohren.
@ Make a hole.
@ Faire un trou.
een gat.
g Praticare un foro.
Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
& Lav et hul.
® Bor et hull.
@ Borra hal.
g Poraa reika.
pocgepAnTs oFl
@ Wywiercic otwor.
@ ejte otvor.
Furjon Ivukat

0 Facel I’; gauta

RYNKa.
@ Iz ajte (:'z“vinmo
® Dehk agin.
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@ Bemalen

& paint

® Pemdre

®

@ (olorare

@ Pintar

@ Pintar

& Mal

® Male

@ Mala

® Maalaa

& PackpauTs

@ Pomalowac
at

@ Fesse be

& Natrief
@ Vopsiti
k=

bosancante
@D Pobarvajte
& Bayne
@® Boyama 3

® Abziehbild in Wasser emwel(hen und anbringen.
& Soak and apply
@ Mouiller et appllquel les décalcomanies.
@ Transfer in waler even laten weken en aanbr
@ Immergere |a decalcomania nell'acqua e appllcarla
@& Mojar y aplicar calcomanias.
@D Amolecer o decalque em égua e apllcar
g Golkoverlon kkingsbi I:!Iad pa
Myk opp avtrekkingsbildet i vann sett
@ Blo Hiage dekalen |3anen och satl‘a
® Pehrmta siirtokuva vedessa ja siirra pa:kalleen
& OnycTUTe NEPesoAHYI0 KIPTUHKY B BOAY W HaHe(HTe ed.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.
® Memse vizbe és helyezze fel So n‘\'ztwn( t. o s
namocdte a prilozte na plochu.
® Inmmam;ubuldul in apa si aplicati-l.
Notonere BaneHKara BbE BOAA ¥ % NOCTaseTe.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
MOUOKEYTE OF VEPO Ko TONOBETAOTE TIC XaAKOpavieC.
@ Clkanmayl suda yumusatin ve takin.

® Mit Klebeband fmeren

@ Attach with

@ Fixer a l'aide de ruban adhésnf

@ Mmet plaki vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

g Fixar coma adesiva.
Fastgor tape.

® Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita Iiimanauhalla

- (n. NMNKOM net;rou I
Przymocowac za pomocg tasmy samoprzylepnej.

@ piipevnéte lepici paskou. 4

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte Cou paskou.

@ Fixati cu banda adeziva.

®9 QUKCUPARTE C TKCO.

@D pritrdite z lepilnim trakom.

@D YrepewoTe ‘;z KOAANTIKA TCnvia.

[y Yapl;tlrma andi ile sabitleyin.

&

®® Klarsichtteile
Clear parts
@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
D Parti trasparenti
® Piezas transparentes
® Pe;as transparentes
Klare dele
@ Klare deler
@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osal
@ po3pauHbie ne!
g Przezroczyste ae;a
@ Atlatsz6 alkatrészek
& (ire diely
g Piese transparente
TPO3paHm YacTn
@ Prozorni deli
®
@ Seffaf pa
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®Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@Read the assembly instructions carefully.

@Lisez attentivement les instructions de montage.
@Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@lLeggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@Ler atentamente as instrucdes de montagem.
®Las byggevejledningen omhyggeligt.

®Les byggeanvisningen noye.
@®Monteringsinstruktionerna skall 18sas noggrant.
@®Lue kokoamisohje huolellisesti.

GDBHUMATENLHO NPOYMTARTE UHCTPYKLMIO NO CBopKe.
@Doktadnie pne(%lac instrukcje montazu.
@pPriettéte si peclive navod k obsluze.
@Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.
@Navod na montaz starostlivo pretitajte.

®(ititi cu atentie instructiunile de montare.
®SMIpoyeTeTe BHUMATENHO YNbTBAHETO 33 MOHTAX.
@DSkrbno preberite navodila za sestavo.
@®AIPAOTE MPOOEKTIKA TIC 08NYIEC KATAOKEUNC.
@Yap! kilavuzunu dikkatle okuyun.

® Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure repré les pieces blées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

@ llustracao das pecas montadas.

® lllustration af samlede dele.

[ Fi?ur av sammensatte deler.

@ Bild pd sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@D 1306paxenHne CMOHTUPOBAHHLIX AeTanen.
@ Rysunek potaczonych czesci.

@ Zobrazeni spo{eny"(h dila.

@ Osszerakott alkatrészek abraja.

@ Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
® Figura rep and piesele asamblate.
® U306paxeHne Ha crnob 4acr.

@ Slika sestavljenih delov.

@D AMEIKOVION TwV TOMOBETNPEVWY PEPWV.
@® Birlestirilmis parcalar resmi.

*

® Offnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberflache mit Schleifpapier angleichen.
@ (Close ogenings with putty and sand down surface.

@ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier 3 poncer.
@ Dicht de openingen af met ?Iamuur en maak het ol)pewlak glad met schuurpapier.

@ Chiudere le aperture con del mastice e uniformare

® Cerrar los extremos con masilla y lijar la superficie.

@D Fechar as aberturas com arg!amassa e alisar a superficie com uma lixa.

®® Luk bningerne med spartelmasse, 0g slib overfladen i venstre side ned.

® Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

@ Forslut Oppninearna med spackelfarg och jamna till ytan med slippapper.

@ Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla.

@ 3ajenatb OTBEPCTHS WNAKNEBKOA W BLIPOBHATL NOBEPXHOCTL HAKAAUHOR GyMAroi.
® Zapelni¢ otwory masa szpachlowa i wyréwnaé powierzchnig, uzywajac papieru sciernego.
@ Otvory uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.

® 74ija le a nxilasokat glel(anya?gal, és a feluletet simitsa le csiszolopapirral.

@ Otvog' vyplite tmeliacou hmotou a povrch vrlovnajle brisnym ﬁapuerom.

® inchideti orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva.

® KuTBaitTe OTBOPUTE M M3PABHETE NOBBLPXHOCTTA C LIKYPKA.

@ 0dprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim papirjem.

@ KAelote 10 avolypara pe aToko Kai EUOTE TV EMPAVEIX PE YUDAOXOPTO.

@ Bogluklan macun ile kapatin ve yizeyi zimpara kagidi ile duzlestirin.

*
&

® Zur Anbringung der Al
@ Recommended for affixing the decals.
@ Recommandé pour |‘application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per Iapplicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.
@D Recomendado para a fixagao dos autocolantes.
®® Anbefales til anbringelse af overforingsbillederne.
® Anbefales til a feste avtrekksbilder.
® Rekommenderad for montering av klis
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

PEKOMEHAYRTCS [ANA HAHECeHWR NePeBOAHbIX KAPTUHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazko.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

Odporida sa pre umiestnenie obtlatkového obrdzku.
® Recomandat pentru aplicarea abibildurilor.
®9 fIpenopbysa Ce 3a NOCTABAHE HA BAACHKM.
@ Pri anju nalepnice priporo¢amo.
@ JuvioTdron yia Ty T0MoBETNON TwV XAAKOPOVIGV.
@ Cikartmalanin takilmast iin onerilir.

hriohhild £ohl

)

a superficie utilizzando della carta vetrata.

®® Gleichen Vorgang auf der gegenﬂbeﬂi?enden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on op,)osue side.

@ Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

® Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlop pa molllggende side.

@ Upprep process pa sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D M108TOPUTL TAKWE Xe ACHCTBUSA HA NPOTUBONONOXKHOM CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny Iaostup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakuijte na protilahlej strane.

® Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.

® [loBTOpETe ChUMTE CTLIKM Ha CPELLYNONOXHAT CTPaHa.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnavalaBere v idia diadikaoia oty avriBern nAsupd.

@ Ayni islem adimlanm diger tarafta da uygulayin.

*

® Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ Add weight for improved stability.
@ Pour une mise en place correcte allourdir.
@ Voor evenwicht gewicht aanbrengen.
@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.
@ Anadir peso para una mayor estabilidad.
@ Para melhor estabilidade colocar um peso.
®® Tilfoj vaegt for at forbedre stabiliteten.
® Leggq til vekt for en bedre stabilitet.
@ Belastas med en vikt for battre balansering.
@ Painota painolla p paa tasapainottamista varten.
@ ins nyuwen 6aNaHCUPOBKI YTSKENHUTL TPY3OM,
@ Aby zapewni¢ rownowazenie, obciazyc ciezarkiem.
@ Pro lepsi vyvazeni zatéite zavatim.
@ A jobb kiegyensilyozds érdekében hasznaljon salynehezéket.
@ Pre lepsie vyvaZenie zataite zavaiim.
® Aplicati o greutate pentru 0 mai buna stabilitate.
®D 33 n0-no6bp HaNAHC NocTageTe Texect.
13 boljso izravnavo obtezite z utezjo.
@® Mpoobéore avrifapo yia kaAuTepn araBepornia.
@ Daha iyi bir dengeleme icin agirlik yerlestirin.

*

® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
®® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til & feste klare deler.

® Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

® Pexomemyevcﬂ ANS KPENNeHUA NPO3PaYHbIX AeTanen.
@ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dilo.

@ Az 3tlatsz6 darabok felhelyezéséhez ajanihato.

@ Odportica sa pre umiestnenie tirych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

®D [Ipenopbysa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHIA YaCTH.

@ Pri namescanju prozornih delov priporo¢amo.

@ Juviordrar yia TV TomoBETNON TwV SIGPAVWY PEP@Y.
@ seffaf parcalanin takilmasi icin onerilir.

® Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

@ No incluido

@ NaoOncluido

@ Medfelger ikke

® |kke inkludert

@ Ingar e{‘

@ Ei sisalla

@ He conepxuics

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsazeno

@& Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

® He ce BKNI0YBA B KOMNNEKTA
@ Ni prilozeno

@ Aev nepihapBaveral

@ icermiyor



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
® Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@D (ores necessarias

®® Nedvendige farver

® Nedvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D Heo6X0ANMBIE KPACKN
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

& Pozadované farby

® Culori necesare

® Heobxoanmu UseTose
@ Potrebne barve

@ AnaiToUPEVa XpupaTa
@ Gerekli renkler

7\

© Mausgrau matt

@ Mouse grey matt

@ Gris souris mat

@ Muisgrijs mat

@ Grigio topo opaco
@ Gris claro mate

@D (inzento claro mate
® Musegra mat

@ Musegra matt

@& Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@ MbiLUMHO-CePbI MATOBbINA
@ Szary mysi matowy
@ Mysi seda matny

@ Egérszirke, fénytelen
@ Mysacia siva matny
® Gri-soarece mat

@5 MULLIOCMBO MATOBO
@D Misje-siva mat

@ [Kp! TTOVTIKI poT

® Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@& Wit mat

@ Bianco opaco
@& Blanco mate

@D Branco mate
®® Hvid mat

@ Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benblii MaToBbIA
@ Bialy matowy
@ Bila matny

@ Fehér, fénytelen
@&® Biela matny

& Alb mat

® bANno Maroso
@D Bela mat

@ Aoripo par

@ Kirli gri mat

@® Beyaz mat

75% m D4 05 ‘ 25%

7, N
® Teerschwarz matt + @ Anthrazit matt @ Hellgrau matt + @ Weil} matt
@ Tar black matt @ Anthracite matt @ Light grey matt @ White matt
@ Noir goudron mat @ Anthracite mat @ Gris clair mat @ Blanc mat
® Teerzwart mat @ Antraciet mat ® Lichtgrijs mat @ Wit mat

@ Nero catrame 0paco

® Negro brea mate

@D Preto alcatrao mate

®® Tjeresort mat

® Tjresort matt

@® Tjarsvart matt

@ Tervanmusta matta

@D BUTYMHO-Y4EPHbIA MATOBbINA
® (zarna smofa matowy

@ Dehtova ternd matny

@ Katranyfekete, fénytelen
& (ierna térova matny

® Negru-inchis mat

®5 KaTpaHeHo YepHO MaToBO
@ Katransko-¢rna mat

@& Maipo Babi par

@ Katran siyahi mat

01;1

® Farblos glanzend

@ (lear gloss

@ Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido

@& Incoloro brillante

@ Verniz brilhante

® Klarlak blank

® Klar glansende

@ Klarlack blank

@ variton kiiltava

@ BecyBeTHbIN MNAHLEBbIA
® Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@ Szintelen, fényes

@ Priehladny leskly

® Transparent stralucitor
® He3yBeTHO IMaHU0BO
@ Brezbarvna sijoca

& AiGQavo yuaAioTEPO
@ Renksiz parlak

@D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTP3LUWUT MATOBbIA

@ Antracyt matowy

@ Antracitova Seda matny
@D Antracit, fénytelen

& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaLNT MaToBO
Antracit mat

@ [kpi avBpoki par

@® Antrazit mat

74

@ Grigio chiaro opaco

® Gris claro mate

@D (inza claro mate

®® Lysegra mat

® Lysegra matt

@® Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BeTN0-Cepbiit MATOBLIV
@D Jasnoszary matowy

@ Svétla Sedivd matny

@ Viléqosszﬂrke, fénytelen
@& Sveflo siva matny

® Gri-deschis mat

® (BeTN0CMBO MATOBO

@D Svetlo-siva mat

@B [kp1 QVOIXTO par

@ Acik gri mat

0%

@ Bianco opaco
@ Blanco mate
@D Branco mate
®® Hvid mat

® Hyit matt

@® Vit matt

@ Valkoinen matta
@D benblit MaTOBbIA
@ Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@&® Biela matny

@ Alb mat

& bano Matoso
@D Bela mat

@ Aonpo par

@® Beyaz mat

03789

®D Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

® Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbil WEeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (Cernd jemné matny

@D Fekete, fakéselymes

& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@B MaUpo oaTIvE

@® Siyah ipeksi mat

99

®® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metélico

®® Aluminium metallisk
® Aluminium metallic
@® Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D AZTIOMUHWA METANAKK
@® Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@&® Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

€ ANYMWHUIA MeTANNK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peraAAiké
@ Aluminyum grisi metalik

5%

® Grau seidenmatt
@ Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@ Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato
@ Gris mate satinado
@ (inzento mate sedoso

® Gra silkemat

® Gra silkematt
@ Gra sidenmatt
@® Harmaa silkkima
@ (epbiit LWEeNKOBW

® SzanZ jedwabiscie matowy

@ Seda jemné mat

@ Szirke, fakoselymes
@ Siva hodvabne matny

@& Gri satinat

® (MBO KONPUHEHOMATOBO

@D Siva svileno-mat
@ [Kp1 oaTIVE
@® Gri ipeksi mat

® Hellblau matt

* @ Light blue matt +
@ Bleu ciel mat
@ Helblauw mat

@ Blu chiaro opaco
® Azul claro mate
@D Azul claro mate

®® Lysebla mat
@ Lysebla matt
@ Ljusbla matt
tta @ Vaaleansininen matta

CTO-MaToBbIv
ny
@ Sve

0 MO

@ [ony60i MATOBbINA

@® Jasnoniebieski matowy

@ Svétla modrd matny

@WIéqoskék fénytelen
i dra matny

® Albastru-deschis mat

®9 (BeTNOCMHLO MATOBO

@ Svetlo-modra mat
@ rahadio avoixTo por
@ Atk mavi mat

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

®® Hyid silkemat

® Hyit silkematt

@D Vit sidenmatt

@ valkoinen silkkimatta
@D Benbiit LWeAKOBUCTO-MATOBbIN
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@ Fehér, fakdselymes

@& Biela hodvabne matny
® Alb satinat

® BANO KONPUHEHOMATOBO
@ Bela svileno-mat

@ Aornpo oaTIvE

@ Beyaz ipeksi mat
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@ Hellgrau matt

@D Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@D Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate

@D (inza claro mate

®® Lysegra mat

@ Lyseqra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@ (Be1N0-Cepblit MATOBLIA
@ Jasnoszary matowy
@ Sveétld sediva matny
(] Vilég'osszﬁrke, fénytelen
@ Sveflo sivé matny

® Gri-deschis mat

®D (BeTNOCMBO MATOBO
@D Svetlo-siva mat

@ [Kp! AVOIXTO porT

@ Acik gri mat

® Blaugrau matt

@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@ Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
@ Azul grisdceo mate

@D Azul acinzentado mate
®® Blagren mat

@ Grablad matt

@D Blagron matt

@ Harmaansininen matta
@D (epo-CMHUA MATOBbIA
® Niebieskoszary matowy
@ Sedomodra matny

@ Kékesszirke, fénytelen
@ Sivomodrad matny

@ Albastru cenusiu mat
®D (UHLO-CMBO MATOBO
GD Modro-siva mat

@ rkpi-pnAe par

@ Gri mavi mat

®® Laubgriin seidenmatt
@ Leaf green silk matt

Vert feuillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

®® Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

@ Rojo claro

@D Vermelho transparente
®® Rodbrun klar

® Rod klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@ KpacHbii NPO3PaYHbIi
@® (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@ Piros, vildgos

@ Cervena Ciry

@ Rosu curat

® YepseHo 61CTpo

@ Rdeca Cista

@® Kokkivo diapavo

@ Kirmizi canh

®©® Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu dlair

@ Blauw helder

@ Blu chiaro

@ Azul claro

@D Azul transparente
®® Bla klar

® B3 klar

@® Bla klar

@ Sininen kirkas
@D CUHUIA NPO3PAYHLIA

@ Niebieski przezroczysty

@ Modré bezbarvy
@ Kék, vilagos

@ Modra ciry

® Albastru curat
® CUHLO 6UCTpO
Modra ¢ista

@ MnAe SiGgpavo
@ Mavi canh

75% m ﬂi 05 ’ 25%

A\
® Steingrau matt + © Weill matt
@ Stone grey matt @ White matt
Gris pierre mat @ Blanc mat
@ Steengrijs mat @ Wit mat

@@ Grigio pietra opaco

@D Gris piedra mate

® (inza pedra mate

®® Stengrad mat

@ Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@ Cepblit KAMEHL MATOBbIA
®D Kamiennoszary matowy
@ Kamennad $eda matny
@D Koszirke, fénytelen

@ Kamenna siva matny
® Gri stancos mat

®9 KaMeHHOCHBO MaToBO
Kameno-siva mat

@ rkpi-pned par

@ Tag grisi mat

@ Verde foglia opaco satinato

@ Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

®® Lovgron silkemat

® Lavgrenn silkematt

@ Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enEHAN NACTBA WENKOBUCTO-MATOBbIA
@D Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@ Lombzold, fakéselymes

@ Listova zelend hodvabne matny

® Verde-frunza satinat

® 3e/1eHa WyMa KONPUHEHOMATOBO

@D Listnato-zelena svileno-mat

@® Npdoivo oarivé

@ Yaprak yesili ipeksi mat

@D Bianco opaco
@ glanco mate
@D Branco mate
®® Hvid mat

& Hyit matt

@ Vit matt

@® Valkoinen matta
@D Henbii MaToBbIA
® Biaty matowy
@ Bila matny

@D Fehér, fénytelen
@ Biela matny

@ Alb mat

®D BANo MaToBO
@D Bela mat

@® Agnpo par

@ Beyaz mat

p——

®@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metdlico

@D Prata metdlico

®® Solv metallisk

@ Solv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpsaHHbIA METAANNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@D Ezustmetal

@ Striebornad metaliza
® Argintiu metalic
® (pe6po metanuk
Srebrna kovinska
@ Aonpi peTaAAikd
@ Gomuos rengi metalik

© Grau matt

@ Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

@ Grigio opaco
@& Gris mate

@D (inzento mate
®® Gra mat

@ Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
@D Cepblit MATOBbLIA
@D Szary matowy
@ Sedd matny
@ Sziirke, fénytelen
@ Siva matny
® Gri mat

® (MB0 MaATOBO
Siva mat

@ [kpi por

@ Gri mat

® 0Olivgrau matt

@ Olive grey matt

@ Gris olive mat

@D 0lijfgrijs mat

@ Grigio oliva opaco

@ Gris oliva mate

@D (inza azeitona mate
®® Olivengra mat

® Olivengra matt

@D Olivgrd matt

@ Oliivinharmaa matta
@D 0/MBKOBO-CEPLIA MATOBbLIN
@D Oliwkowoszary matowy
@ Olivova $eda matny

@D Olajszirke, fénytelen
@ Olivovo siva matny

@& Gri masliniu mat

®D MacMHEHOCMBO MATOBO
Olivno-siva mat

@ kpi-Aadi par

@® Zeytin yesili mat

19x

®® Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
®® Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

®® Geschutzgrau matt

@ Battleship grey matt

@ Gris canon mat

@ Kanongrijs mat

@D Grigio cannone 0paco
& Gris acero mate

@D (inza aco mate

®® Militeergra mat

@ Militaergra matt

@® Kanongra matt

@ Sotalaivanharmaa matta
@ [lyILIeYHO-Cepbiit MATOBbIA
@ Szary bazaltowy matowy
@ Qloveéné 3edivd matny
@ Agyu szurke, fénytelen
@® Delovo sivd matny

® Gri-tun mat

®D OpLKENHOCMBO MATOBO
@D Topovsko-siva mat

@ MoAuBi avoixTo par

@ Koyu metal grisi mat

®® Eisen metallic
@ |ron metallic

Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

®® Stal metallisk

@ Jern metallic

@® Stal metallic

@ Teras metallinen
@D Cranb METanNnK
® Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
® Fier metalic

@D Xenn3o mMetanuk
@D Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016fpou peTaAAIkd
@ Metalik metalik

@ Npumep: CMeLLnBaHue

@ Przyktad: mieszac

@ Piiklad: michani

@ példa: keverés

& Priklad: miesanie

® Exemplu: :
amestecare

@ Npumep: cmecsaHe

@D Primer: mesanje
Napaderypa:

® Sk enstima



®® Nicht benotigte Teile ® Pefas ndo utilizadas.

@ Parts not used. ®® Dele der ikke skal bruges.
@ Pieces non utilisées.
@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@ Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
@D Hencnonb3yemble AeTanu.

@ Kundenservice: www.revell-service.de

@® (ustomer Service: www.revell-service.de

@ Customer Service: www.revell-service.de

@ Service dlientele: www.revell-service.de

@ Klantenservice: www.revell-service.de

& Servido al diente: www.revell-service.de

@ Servizio clienti: www.revell-service.de

Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de
®® Kundeservice: www.revell-service.de

@ Kundeservice: www.revell-service.de

@® Kundtjanst: www.revell-service.de

@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Niepotrzebne czesci. @ Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dily. @ Mn Yqomonmoouevu pépn.
@ Szikségtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan parcalar.
& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.

®5 HeHyXHW AeTannu.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

@ (nyx6a nopnepxku knueHtos: www.revell-service.de

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de

@ 74kaznicky servis: www.revell-service.de

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de

@R Z4kaznicky servis: www.revell-service.de

® Serviciul cienti www.revell-service.de

@9 Orpen 33 o6cnyxeaHe Ha KnvenTn: www.revell-service.de
@ Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de

@ Tprpa efunnpémong neAativ: www.revell-service.de

@ Musteri hizmetleri: www.revell-service.de
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Left inner engine
Steuerbord inneres Triebwerk

Cargo door inside
Frachttire innen

Engine bottom
Triebwerk Unterseite

T 8 %
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Port external engine Port inner engine
Backbors duReres Triebwerk Backbors inneres Triebwerk
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AIR DEFENDER SET
Tornado IDS

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und o0 Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og @® Respektujte prilozeny bezpecnostny text a
nachschlagbereit halten. hav dem liggende | nerheden uchovajte ho pre buduce pouiitie
@ Please note the enclosed safety advice and ® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. ® Respectati textul de siguranta atasat si

keep safe for later reference $© Beakta bifogad sakerhetstext och hall den | pastrati- la indemana.
@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes beredskap. ® (na3sainTe NPUNOKEHNs TeKCT 33 6e3onacHocT
et les conserver a portée de main. @ Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset. ¥ o APLXKTE NOA PbKa 33 CNPaBKK
® Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies A0 Co6Nn0AaTL TEXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPAHUTL @ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
en hou deze steeds bij de hand MHCTPYKUMIO ANS AanbHerwmnx o6patiennin hranite na vsem dostopnem mestu.
@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e @®D Przestrzegac zatgczonego tekstu dotyczacego @ AGBereunoyn oag T0 oUVNPPEVO KEIPEVO
tenerle a portata di mano. bezpieczenstwa | mie¢ go zawsze pod reka. aOQaAEIOG Kot QUAGETE TO WOTE VOt VOTPEXETE
€ Observar y siempre tener a disposicion este € Dodriujte tento piiloZeny bezpecnostni text a OE QUTO OMOTE XperaceTal
texto de sequridad adjunto. méjte ho po ruce (W) Ektek:giuvenhk talimatlanini dikkate alip,
@®D Ter em atencdo o texto de seguranga anexo e @ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye bakabileceginiz bir sekilde muafaza ecﬁnii,

guarda-lo para consulta. figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. (3 2
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de o
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@ Kundenservice: www.revell-service.de
@® Customer Service: www.revell-service.de
@ Customer Service: www.revell-service.de
@ Service clientele: www.revell-service.de
@D Klantenservice: www.revell-service.de
@ Servicio al diente: www.revell-service.de
@ Servizio clienti: www.revell-service.de
@D Servico de apoio ao dliente: www.revell-service.de
®® Kundeservice: www.revell-service.de
& Kundeservice: www.revell-service.de
@® Kundtjanst: www.revell-service.de

® Nicht benotigte Teile

@D Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@ Pefas ndo utilizadas.

©® Dele der ikke skal bruges.

@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szikségtelen alkatrészek.
@® Nepotrebné diely.

® Piese care nu sunt necesare.
® HeHyXHN [eTannu.

@D Nepotrebni deli.

@ Mn )ﬁznuluonoml’:usva pepn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@ Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
@ Hencnonblyemble Aetanu.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

®D (nyx6a nopnepxkm Kwmentos: www.revell-service.de
@D Driat obstugi klienta: www.revell-service.de

@ 1akaznicky servis: www.revell-service.de

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de

@R 73kaznicky servis: www.revell-service.de

® Serviciul dienti www.revell-service.de

@3 Orpen 3a 0bcnyxeaHe Ha knvenTn: www.revell-service.de
@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de

@R Tprpa efunnpémong nehariv: www.revell-service.de

@ Musteri hizmetleri: www.revell-service.de
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outside wing pylon, FligelauBenlasttrager 6){\

%

left inside, linke Seite innen left outside, linke Seite auen

72
inner wing pylon, Fligelinnenlasttrager (2%

Voo NI

left inside, linke Seste wmnen
right outside, rechite Seite aule right inside, rechte Seite innen




00000

Ty
- H
| 47N

Las % Flugrichtung (enteyline Pylo_r_1 Flugrichtung .
= Flight directi 99/477%\\ Rumpfmitte Lasttra ger <——_Flight direction
< b3 A s |

e . 9 B SN T

Flugrichtung >
Flight direction
@Ol ) sgfeaNe= © bl e




